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3-in-1 Magnetic Wireless Charger
Model: W707
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Product Overview

DE: Produkt-Details | FR: Détail du Produit | ES: Descripcion dg
RU: Obuwas NHdopmauns | JP: B@IFEE | CN: F=RET | el
PL: Przeglad produktu | TR: Urtine Genel Bakis | PT: Visdo gerd

EN: USB-C Input Port

DE: USB CInput Port

FR: USB-C Port d'Entrée
ES: USB-C Puerto de Etrada
I T: Porta diingresso USB-C
RU: BxogHolii Mopt USB-C
JP: USB-CAHAR—k

CN: USB-C IO

USB-C Jl>3] dgzls :AR

NL: USB-C-ingangspoort
SE: USB-C-ingdngsport

PL: Port wejsciowy USB-C
TR: USB-C Girig Portu

| Producto | IT: Panoramica del Prodotto
lde dole 5,5:AR | NL: Productoverzicht | SE: Produktéversikt
| do produto

EN: Wireless Charging Area for iPhone

m

DE: Kabelloser Ladebereich fiir iPhone

FR: Zone de Charge sans Fil pour iPhone

ES: Cargalinaldmbrica para iPhone

I T: Area diricarica wireless per iPhone

RU: 3oHa becnpoBogHoit 3apsaku ans iPhone
JP: iPhoneD( VL ZAFFETUT

CN: FHFERRERK

saohl L)) oy o3 dilate (AR

NL: Draadloos oplaadgebied voor iPhone

SE: Tradl6st laddningsomrade for iPhone

PL: Obszar tadowania bezprzewodowego dla iPhone'a
TR: iPhone Kablosuz sarj alani

How It Works

DE: Anleitung | FR: Fonctionnement

ES: Cémo Funciona | IT: Come Funziona

RU: Cxema Mopktodenns | JP: #7574

CN: JERREE | Jlesy) bhss :AR | NL: Hoe het Werkt
SE: Hur det Fungerar | PL:Jak to Dziata

TR: Nasil Caligir | PT: Como funciona

Step1

EN
1. Connect the product to the power outlet.

RU

1. MopaKntoYNTe YyCTPOUCTBO K 31eKTPUYECKON po3eTKe.

2. Momectute iPhone Apple Watch un AirPods B 30Hy 6ecn
POBO/HOM 3apA/KN, YTOObI HauaTb 3apPs/KY.

Cosertbl:

OTKAOYMTE UCTOYHIK NUTaHUS NOC/E NONHO 3apAAKM

ycTpoiicTBa.

JP

1LESEBRICERLED,

2.74% L XFRET!) 7ICiPhone. AirPods L Apple Watch%
B RBEZHBLET.

b

TNAZDFREBHTET LIS BREYI ST SV,

CN
1 BELFERBIRES.
2. BFN FERMENBEERTBRENX, BT B,
R & A R EIE N AT ET T R,
AR

i Bl 556 SLMI 5oLl deost 63 .1
ot Tl ol gy dibaie § ol dslows i dslug Jsamsll Cislgll o 2
JalSUL Slazdl o amy g Blall 2930 Jad (2 rlad

NL

1. Sluit het product aan op het stopcontact.

2. Plaats uw iPhone, Apple-horloge en AirPods op het
draadloze oplaadgebied om te beginnen met opladen.

Tips: Koppel de stroomvoorziening los nadat uw

apparaat volledig is opgeladen.

SE

1. Anslut produkten till ett eluttag.

2. Placera din iPhone, Apple Watch och AirPods pa
omradet for tradlés laddning for att borja ladda.

Package Contents

DE: Lieferumfang | FR: Contenu de 'Emballage

ES: Contenido del Paquete | IT:Connessione

RU: Bynakoske | JP:/\wr—URA | CN: BEER
&ojodl Cbgze: AR | NL: Verpakkingsinhoud

SE: Paket innehall | PL: Zawarto$¢ opakowania

TR: Paket Icerigi | PT: Contetdo do pacote

1 X 3-in-1 Magnetic Wireless Charger

1 X Wall Charger*

1 X Charging Cable

1 X User Manual

*The included wall charger varies by country. Please refer to the
actual products.

PT—Portadeentrada USE-C

EN:  Wireless Charging Area for Apple Watch

DE: Kabelloser Ladebereich fiir Apple Watch

FR:  Zone de Charge sans Fil pour Apple Watch

ES:  Area de cargainaldmbrica para Apple Watch

IT:  Areadiricarica wireless per Apple Watch

RU:  3oHa becnposoaHoii 3apsaxu ans Apple Watch
JP:  AppleWatchD1¥L2FELUT

CN:  FREBBUX

ol el SLUI (3ol dBlaza (AR

NL:  Draadloze oplaadzone voor Apple-horloge

SE:  Tradlést laddningsomrade for Apple Watch

PL:  Obszar tadowania bezprzewodowego dla Apple Watch
TR:  Apple Watch icin kablosuz sarj alani

PT:  Area de carregamento sem fio para Apple Watch

(5]

PF—Areadecarregamentosemrfio paraiPhone

EN: Wireless Charging Area for AirPods

DE: Kabelloser Ladebereich fiir AirPods

FR: Zone de Charge sans Fil pour AirPods

ES: Carga Inalambrica para AirPods

I T: Area di ricarica wireless per AirPods

RU: 3oHa BecnpoBopaHoit 3apsaku ans AirPods
JP: AirPods 7 VL AFRETLUT

CN: EflFEBRNKX

ol delow youb g ,20 dibate TAR

NL: Draadloos oplaadgebied voor AirPods

SE: Trad|6st laddningsomrade for AirPods

PL: Obszar tadowania bezprzewodowego dla AirPods
TR: AirPods Kablosuz sarj alani

PT: Area de carregamento sem fio para AirPods

2. Place your iPhone, Apple Watch, and AirPods on the
wireless charging area to start charging.

Tips: Disconnect the power supply after your device is

fully charged.

DE

1. SchlieRen Sie das Produkt an die Steckdose an.

2. Legen Sie lhriPhone, Apple Watch und Ihre AirPods auf
den kabellosen Ladebereich zum Aufladen.

Tipps: Trennen Sie die Stromversorgung, nachdem Ihr

Gerat vollstandig aufgeladen ist.

FR

1. Connectez le produit a la prise de courant.

2. Placez votre iPhone, Apple Watch, et vos AirPods sur la
zone de charge sans fil pour commencer la charge.

Conseils : Débranchez ['alimentation électrique une fois

que votre appareil est complétement chargé.

- . L R I o
FipsKopptaportstromtorsormingenmardimentretar

fulladdad.1. Anslut produkten till ett eluttag.

PL

1. Podtaczy¢ produkt do gniazda zasilania.

2. Umiesci¢ iPhone'a, Apple Watch i stuchawki AirPods na
obszarze tadowania bezprzewodowego, aby
rozpoczac¢ fadowanie.

Wskazowki: Po catkowitym natadowaniu urzadzenia

nalezy odtaczy¢ zasilanie.

TR

1. Urtna elektrik prizine baglayin.

2. Sarj etmeye baslamak igin iPhone’unuzu, Apple
Watch'unuzu ve AirPods'unuzu kablosuz sarj alanina
yerlestirin.

ipuclari: Cihaziniz tamamen sarj olduktan sonra gic

kaynaginin baglantisini kesin.

EN: Indicator PT N .
DE: Anzeiger ES 1. Conecte o produto a tomada elétrica.
FR: Indicateur 1. Conecte el producto a la toma de corriente. 2. Coloque o iPhone, Apple Watch e os AirPods na area de
ES: Indicador 2. Coloque su iPhone Apple Watch y AirPods en el rea de carregamento sem fio para iniciar o carregamento.
| T- Spia carga inaldmbrica para comenzar a cargar. Dicas: Desconecte a fonte de alimentacdo depois que o
N P Consejos: Desconecte la fuente de alimentacion después dispositivo estiver totalmente carregado.
RU: Mrauiarop de que su dispositivo esté completamente cargado.
P A —s—
CN: #87RIT
45l e55 (AR IT
NL: Indicatielampje 1. Collegare il prodotto alla presa di corrente.
SE: Indikator 2. Posizionare il proprio Apple Watch e gli AirPods
PL: Wskaznik sull'area diricarica wireless per iniziare la ricarica.
TR: Gost Suggerimenti: Scollegare ['alimentazione dopo che il
| ooseroe dispositivo & completamente carico.
PT: Indicador
-1- -2- -3- —4-
LED Indicator JP , Specifications UK IC Statement
c WROTAVLARBREEG XTI RF VI I VLITE N

DE: LED-Anzeige | FR: LED Indicateur | ES: Indicador LED
IT: Spia LED | RU: LED WHaukaTop | JP:LED 1> 29 —%
CN: $57RATIB | 250 LED:AR | NL: LED-indicatielampjes
SE: LED-indikator | PL: Wskaznik LED | TR: LED gostergesi
PT: Indicador LED

Working LED Indicator -
Status Status Description
Flashes twice and | Product powered
Poweron then turns off on normally
Charging Static AirPods charge
normally

Tips

DE: Tipps | FR: Conseils | ES: Consejos | IT: Suggerimenti

RU: CoseTbl | JP: EXb | CNUERIRR | e AR

NL: Tips | SE: Tips | PL: Porady | TR:Ipuglari | PT: Dicas

EN

« The wireless charging feature of the product is
compatible with iPhones that support magnetic
wireless charging and Bluetooth earbuds that support
wireless charging.

« For wireless charging with a phone case, it is
recommended to use the official MagSafe case or
UGREEN's magnetic phone case.

DE

« Die kabellose Ladefunktion des Produkts ist mit
iPhones kompatibel, die magnetisches kabelloses
Laden unterstiitzen, und Bluetooth-Ohrhérern, die
kabelloses Laden unterstiitzen.

« Fur das kabellose Laden mit einer Handyhtille wird die
Verwendung der offiziellen MagSafe-Hiille oder der

ZHR—bFBPhone TA VL AREZHR—~ 3
Bluetooth1 VA > E BN BHDET,

« BEHT -G FOTA VL ZFEBICIE A MagSafetiE
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CN
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NL

+ De draadloze oplaadfunctie van het product is
compatibel met iPhones die magnetisch draadloos
opladen ondersteunen en Bluetooth-oordopjes die
draadloos opladen ondersteunen.

« Voor draadloos opladen met een telefoonhoesje
wordt aanbevolen om het officiéle MagSafe-hoesje of
het magnetische telefoonhoesje van UGREEN te
gebruiken.

SE

« De draadloze oplaadfunctie van het product is
compatibel met iPhones die magnetisch draadloos
opladen ondersteunen en Bluetooth-oordopjes die
draadloos opladen ondersteunen.

« Voor draadloos opladen met een telefoonhoesje wordt

DE: Spezifikationen | FR: Spécifications

ES: Especificaciones | IT: Specifiche

RU: Xapakrepuctuku | JP: 8IS {EER | CN: = @RE4

bl Sll=e:AR | NL: Specificaties | SE: Specifikationer
PL: Specyfikacje | TR: Sartname | BP: Especificagbes

Product Name 3-in-1 Magnetic Wireless Charger

Input 5.0V=3.0A/9.0V=3.0A/12.0V=2.5A

Wireless Charging 25.0W Max
Total Output Power | (iPhone: 15.0W, Apple Watch/AirPods: 5.0W)

Wireless Charging 360kHz
Working Frequency | 110kHz-148.5kHz
(For EU/UK) 326.5kHz & 1.778MHz

H-field Strength FEAENER M

Transmitting wireless electrical power
over short distances through
electromagnetic induction

Wireless Charging
Principle

The data are measured by UGREEN lab but may vary based on
specific circumstances.

1S

FCC Statement

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation
is subject to the following two conditions: (1) This device may
not cause harmful interference, and (2) this device must
accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by
the party responsible for compliance could void the user's
authority to operate the equipment.

CA

GB Declaration of Conformity

Hereby, Ugreen Group Limited declares that the productis in
compliance with Directive UK Radio Equipment Regulations(S!
2017 No.1206)& The Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012 (S12012 No.3032). Learn more

about the GB Declaration of Conformity is available at the
following internet address:
https://www.ugreen.com/download/

Ugreen Group Limited

Add: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi
Road, Longhua, Shenzhen, China

UK REP: Acumen International Business Consultancy Limited
Add: 94 Ock Street, Abingdon, OX14 5DH, UK

q

EU Declaration of Conformity

Hereby, Ugreen Group Limited declares that the product is in
compliance with Directive 2014/53/EU & 2011/65/EU. Learn
more about the EU Declaration of Conformity is available at
the following internet address: https://www.-
ugreen.com/download/

Ugreen Group Limited

Add: Ugreen Building, Longcheng Industrial Park, Longguanxi
Road, Longhua, Shenzhen, China

EU REP: Ugreen Group GmbH

Add: Mannheimer Str. 13, 30880 Laatzen, Germany

hi¢

—
Important WEEE Information

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS
standard(s). Operation is subject to the following two
conditions:

(1) this device may not cause interference;

(2) this device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the device.

This equipment complies with IC radiation exposure limits set
forth for an uncontrolled environment. This equipment should
be installed and operated with minimum distance of 20 cm
between the radiator and your body. This transmitter must not
be co-located or operating in conjunction with any other
antenna or transmitter.

FR

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie Canada
applicables aux appareils radio exempts de licence.
L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage;

(2) l'utilisateur de ['appareil doit accepter tout brouillage subi,
méme si le brouillage est susceptible d'en compromettre le
fonctionnement.

CAN ICES-003(B) / NMB-003(B)

Cet équipement est conforme aux limites d’ exposition aux
rayonnements de la IC établies pour un environnement non
contr6é. Cet équipement doit étre installé et fonctionner a au
moins 20cm de distance d’un radiateur ou de votre corps. Cet
émetteur ne doit pas étre co-localisé ni fonctionner en
conjonction avec une autre antenne ou un autre émetteur.

FCC ID: 2AQI5-WT707
IC: 26850-W707

el v sl 4 o fotal
regretiscrentHanaynttte-vomrtoREERemptonten:

FR

« Lafonction de charge sans fil du produit est compatible
avec les iPhones prenant en charge la charge
magnétique sans fil et les écouteurs Bluetooth prenant
en charge la charge sans fil.

« Pour la charge sans fil avec une coque de téléphone, il
est recommandé d'utiliser la coque officielle MagSafe ou
la coque de téléphone magnétique UGREEN.

ES

« Lafonction de charge sans fil du produit est compatible
avec les iPhones prenant en charge la charge
magnétique sans fil et les écouteurs Bluetooth prenant
en charge la charge sans fil.

« Pour la charge sans fil avec une coque de téléphone, il
est recommandé d'utiliser la coque officielle MagSafe ou
la coque de téléphone magnétique UGREEN.

IT

« La funzione diricarica wireless del prodotto &
compatibile con gli iPhone che supportano la ricarica
wireless magnetica e gli auricolari Bluetooth che
supportano la ricarica wireless.

« Per la ricarica wireless con la custodia del telefono, si
consiglia di utilizzare la custodia ufficiale MagSafe o la
custodia magnetica del telefono UGREEN.

RU

« OyHKUMs 6eCNpOBOAHON 3apsSAKM YCTPONCTBa
coBMecTUMa € iPhone, NoAAepKIBAKLMMU MArHUTHYIO
6ecnpoBoAHYHO 3aps/AKY, U HayWHKKamu Bluetooth,
NOAAEPKVBAIOLLMY GECMIPOBOAHYIO 3aPS/AKY.

« [ins 6ecnpoBoAHOI 3apsAKM C YexnoMm ans TenedoHa
PEKOMEH/YETCS CMOABb30BATb OPULIMANbHbIN HEXON
MagSafe nan MarHuTHeIN Yexon ans TenedoHa
UGREEN.

Safe-foesieof fiet
magnetische telefoonhoesje van UGREEN te gebruiken.

PL

« Funkcja bezprzewodowego tadowania produktu jest
kompatybilna z iPhone'ami obstugujacymi
magnetyczne tadowanie bezprzewodowe i
stuchawkami Bluetooth obstugujacymi tadowanie
bezprzewodowe

« W przypadku fadowania bezprzewodowego z uzyciem
etui na telefon zaleca sie korzystanie z oficjalnego etui
MagSafe lub magnetycznego etui na telefon UGREEN

TR

+ Uruntin kablosuz sarj 6zelligi, manyetik kablosuz sarji
destekleyen iPhone'lar ve kablosuz sarji destekleyen
Bluetooth kulakliklarla uyumludur.

» Telefon kilifiyla kablosuz sarj icin resmi MagSafe kilifinin
veya UGREEN'In manyetik telefon kilifinin kullaniimasi
tavsiye edilir.

PT

« O recurso de carregamento sem fio do produto é
compativel com iPhones que suportam carregamento
magnético sem fio e fones de ouvido Bluetooth que
suportam carregamento sem fio.

« Para o carregamento sem fio com uma capa de
telefone, recomenda-se usar a capa MagSafe oficial ou a
capa magnética de telefone da UGREEN.

~10-

FCC Radiation Exposure Statement

This equipment complies with FCC radiation exposure limits
set forth for an uncontrolled environment. This transmitter
must not be co-located or operating in conjunction with any
other antenna or transmitter.

FCC NOTE: This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to
part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a
residential installation. This equipment generates, uses and
can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular
installation. If this equipment does cause harmful interference
to radio or television reception, which can be determined by
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try
to correct the interference by one or more of the following
measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and
receiver.

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for
help

This equipment complies with FCC radiation exposure limits
set forth for an uncontrolled environment. This equipment
should be installed and operated with minimum distance of 20
cm between the radiator and your body.

~11-

This symbol on the product(s) and / or accompanying
documents indicates that, under the new Directive 2012/19/EU
on waste electrical and electronic equipment (WEEE), product
(s) used

electrical and electronic equipment (WEEE) should not be
mixed with general household waste. For proper treatment,
recovery and recycling, please take this product(s) to designat-
ed collection points where it will be accepted free of charge.

Disposing of this product correctly will help save valuable
resources and prevent any potential negative effects on human
health and the environment, which could otherwise arise from
inappropriate waste handling.

Please contact your local authority for further details of your
nearest designated collectio n point.

Penalties may be applicable for incorrect disposal of this waste,
in accordance with your national legislation.

For professional users in the European Union
If you wish to discard electrical and electronic equipment (EEE),
please contact your dealer or supplier for further information.

For disposal in countries outside of the European Union
This symbol is only valid in the European Union (EU). If you
wish to discard this product please contact your local authori-
ties or dealer and ask for the correct method of disposal.

Warranty Information

A limited 2-year warranty applies to all UGREEN products
purchased from UGREEN official store or authorized sellers.
Please feel free to contact us if you run into any problems.

~12-

Manuale Utente
PAP 22
Raccolta carta
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SELECT \

Dim

TOL. A B C

EPS | EPE | EPP| BAG

CTN

LABEL

0~6

0.05] 0.05| 0.10

0.20

SCALE

UGREEN /#B% ‘R H FEARI BRI EIR AT

6~30

0.10] 0.15| 0.20

0.50 | 0.50| 0.50| 3.00

0.20

30~120

0.15] 0.20 | 0.30

0.50 | 0.50| 0.50 | 5.00

1.00

0.25

SHEET
1/1

MIRLZ FR: W707 iBEH

120~300 | 0.20 | 0.30 | 0.40

1.00 | 1.00 | 1.00

10.00

1.00

0.30

300~450| 0.25 ] 0.40 | 0.50

2.00 | 2.00 | 2.00

15.00

2.00

0.50

UNIT
mm

FERERR 5

In g T

450~600 | 0.30 | 0.50 | 0.60

3.00 | 3.00 | 3.00

20.00

3.00

0.80

DRAFT TOLERANCE

t0.20°
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